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Abstract: 

In the story ”The thief's three miracles” , Thekkan is created as the main 

character who engages in the business of theft. Theft is the opposite of virtue. 

Thieves harass anyone who interferes with their business. They live comfortably with 

the things they have stolen. They like to escape from mistakes and punishments. 

Thekkan's character is created in contrast to these characteristics. S. Ramakrishnan has 

created through the character of Thekkan that thieves also have humanity and 

compassion for other lives. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

திருடனின் மூன்று அற்புதங்கள் கனதயில்  ததக்கன் என்பவர் களவுத்ததொழில் புரியும் 

முதன்னைக் கதொப்பொத்திரைொக பனடக்கப்பட்டுள்ளொர்.  திருட்டு என்பதத நற்பண்பிற்கு 

எதிரொைது. திருடர்கள் என்தபொர் தன் ததொழிலுக்கு இனடயூறு தெய்பவனர துன்புறுத்துவர். 

கவர்ந்த தபொருள் தகொண்டு வெதிபனடத்து வொழ்வர். தவறு, தண்டனைகளிலிருந்து தப்பி 

பினைப்பனத விரும்புவர். ததக்கன் கதொப்பொத்திரம் இப்பண்புகளின் தவறுபட்டுப் 
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பனடக்கப்பட்டுள்ளது . திருடர்களிடமும் ைனிததநயம், பிற உயிர் கண்டு இரங்கும் பண்புகள் 

உள்ளை என்பனத எஸ்.இரொைகிருஷ்ணன் அவர்கள் ததக்கன் பொத்திரம் மூலம் பனடத்துள்ளொர். 

 

 

திறவுச்தெொற்கள்: உணவு, இரக்கம், கடந்த கொலம், எதிர்கொலம், தண்டனை. 

முன்னுதர 

 உதரநதை வளர்ச்சியின் விதளவாகத் பதான்றிய இைக்கிய வதககளுள் ஒன்று சிறுகதத.  

'தபாருள் மரபில்ைா தபாய்தமாழி' என்று அதையாளம் காட்ைப்படும் இைக்கியம் 

கததகளாகும்.  கததகள் வாய்தமாழியாக ஒருவரிைம் இருந்து மற்தைாருவருக்கு எளிதமயாக 

நகர்த்தப்பட்ை இைக்கியமாகும்.   நாளதைவில் இவ்விைக்கியம் மனித வாழ்வின் 

தபரும்பகுதிதயக் கருவாக்கிக் தகாண்டு எளிதமயாகப் பயணிக்கிைது.  சிறுகததகளின் வடிவம் 

சிறியதாகவும், கருத்துக்கள் ஆழமாைதாகவும் இருப்பதால் மக்களிதைபய தசல்வாக்குப் தபற்றுத் 

திகழ்கின்ைது.  இதைால் சிறுகதத ஆசிரியர்கள் பல்பவறு பகாணங்களில் பல்பவறு கருவிதைக் 

தகாண்டு தம் பதைப்புக்கதள உருவாக்கிச் சிைப்புப் தபறுகின்ைைர்.  அந்த வதகயில் மனித 

வாழ்வின் தாத்பர்யங்கதள அழுத்தமாகவும், ஆணித்தரமாகவும் பதிவிடும் எழுத்தாளர்களில் எஸ். 

இராமகிருஷ்ணனும் ஒருவர் ஆவார்.  அவர் எழுதியுள்ள சிறுகததகளில் ஒன்று ‘தனிதமயின் 

வீட்டிற்கு நூறு ென்ைல்கள்’ என்பதாகும்.  இச்சிறுகததத் ததாகுப்பில் ‘திருைனின் மூன்று 

அற்புதங்கள்’ என்னும் ததைப்பில் அதமந்த சிறுகததயின் முதன்தமப் பாத்திரமாக விளங்கும் 

ததக்கனின் பாத்திரப் பதைப்தப எடுத்துதரப்பது இக்கட்டுதரயின் பநாக்கமாகும். 

கனதச்சுருக்கம் 

 உலக ஊயிர்களுக்கு இண்றியனையொத ஒன்றொக விளங்குவது உணவு. கனதயில் ததக்கன் 

என்பவன் உணவுத் ததனவயின் தபொருட்டு  அறிவு ைழுங்கடிக்கப்பட்டு பல்தவறு 

இன்ைல்களுக்கு ஆட்படுகிறொன். அதன் வினளவொக பல தீய தெயல்கனள தெய்ய முற்படுகிறொன். 

இதைொல் அவன் தெய்யும் முதல் குற்றைொக திருடுதல் ததொழில் அனைகிறது. திருடுதல் 

நொளனடவில் ைைச்தெொர்னவ ஏற்படுத்துகிறது. ததக்கனுக்கு  இயற்னகயொக அனைந்த மூன்று 

அற்புதங்களொல் திருட்டுத் ததொழினல  விட்டு மீள எண்ணுகிறொன்.  தைக்கு  திருட உற்ற 

துனணயொக நண்பனை தகொனல தெய்துவிட்டு தண்டனைப்தபற எண்ணுகிறொன். திருடன் 

தைக்குத்தொதை தண்டனை தகொடுத்துக்தகொள்ளும் ஒரு அற்புதைொை பொத்திரைொக எஸ் 

ரொைகிருஷ்ணன் அவர்கள் பனடத்த ததக்கனின் பொத்திரப்பனடப்னப இக்கட்டுனர விளக்குகிறது.  

இலக்கியங்களில் கள்வர்கள்: 

திருட்டு என்பது தைக்கு உரிதமயில்ைாத தபாருதள உரியவர் அனுமதியின்றி எடுத்து 

தைதாக்கிக் தகாள்ள எண்ணுவதாகும்.  மனித வாழ்வின் அடிப்பதைத் பததவகள் 
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நிதைவுைாதம, பபராதச, பசாம்பல், ஆைம்பர வாழ்வு காரணமாக திருட்டுச் தசயல் 

பமற்தகாள்ளப்படுகின்ைது.  எதன் காரணமாக திருட்டுச் தசயல் பமற்தகாண்ைாலும் 

காைந்பதாறும் குற்ைச்தசயல்களில் ஒன்ைாகபவ கருதப்பட்டு வருகிைது.  சங்க காைத்தில் 

திருைர்கதள மைவர்கள், ஆைதைக் கள்வர்கள் என்று அதழத்தைர்.   இததை, 

தபாருணராற்றுப்பதையில், 

 

“ஆைதை கள்வர் பதைவிை அருளின் 

மறுததை தபயர்க்கும் மருவுஇன் பாதை” 1  

(மாணிக்கவாசகன் ஞா. (உ.ஆ), பத்துப்பாட்டு, ப : 54.) 

 

என்ை பாைல் எடுத்துக்காட்டுகிைது.  இக்கள்வர்களுக்கு அஞ்சி வணிகர்கள் சாத்துகளாகக் கூடி 

பயணம் தசய்தைர்.   இததைக் குறுந்ததாதகயில், 

“எல்லும் எல்லினின்று பாடுங் பகளாய்  

தசல்ைா தீபமா சிறுபிடி துதணபய  

பவற்றுமுதை தவம்தமயிற் சாத்துவந் திறுத்ததை” 2  (பக.பக பிள்தள, தமிழக 

வரைாறும் மக்களும் பண்பாடும், ப : 153.) 

 

என்று கூறி ததைவன் ததைவியின் பயணத்தத தடுத்தைர்.  பாதை நிைத்தத இக்கள்வர்கள் 

பதர்வு தசய்து வாழ்வதும் ஒரு தற்காப்பிற்காகபவ தான் என்பதும் புைைாகிைது.  எஸ். 

இராமகிருஷ்ணனின் சிறுகததகளில் ‘திருைனின் மூன்று அற்புதங்கள்’ கதத திருட்தையும், 

திருைனுக்குள் மதைந்து கிைக்கும் மூன்று அற்புதங்கதளயும் தவளிக்தகாணரும் பதைப்பாகும். 

திருடுதல் தசயலின் பின்ைணி 

காரணமின்றி காரியங்கள் ஏதும் நிகழ்வதில்தை.  பிைப்பிபைபய ஒரு மனிதன் 

திருைைாகப் பிைப்பதில்தை.  ஒருவன் திருைைாவதற்கு அவன் இைர்படும் தருணங்கபள 

பின்ைணியாக உள்ளது. திருைர்களின் வாழ்வியதை உற்று பநாக்கும் பபாது பை திருைர்கள் 

பிைர் தபாருதள அபகரித்துச் தசல்வந்தைாக பவண்டும் என்று எண்ணுவதில்தை.  ‘பசி வந்திை 

பத்து பைந்பதாடும்’ என்பது முன்பைார் வாக்கு.  கல்வி, குைம், வண்தம, அறிவுதைதம, தாைம், 

தவம், முயற்சி, தாளாண்தம, காமம் என்னும் பத்தும் நம்தம விட்டு விைகி பசி ஒன்று மட்டுபம 

முன் நிற்கும்.  பாரதியும் ‘வயிற்றுக்குச் பசாறில்தை எனில் இந்த ெகத்திதை அழித்திடுபவாம்’ 

என்கிைார்.  இவ்வாறு பசியால் வருந்தும் ஒருவபை முதலில் திருைைாகிைான்.  ‘திருைனின் 

மூன்று அற்புதங்கள்’ கததயில் ததக்கபை முதன்தமக் கதாப்பாத்திரம்.  ததக்கன் சிறு 

வயதிபைபய தபற்பைார் இன்றி பாட்டியின் அரவதணப்பில் வளர்கிைான்.  தன் சிறுவயதில்  
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“அவைது பாட்டி, வீட்தைப் பூட்டிக் தகாண்டு சாயப்பட்ைதைக்கு பவதைக்குப் 

பபாயிருந்தாள்.  பசி தாங்க முடியவில்தை.  வீடு பூட்டிக்கிைந்தது.  பசி தான் அவதை 

முதன் முதையாகத் திருைத் தூண்டியது.”3  (இராமகிருஷ்ணன். எஸ், தனிதமயின் 

வீட்டிற்கு நூறு ென்ைல்கள் (சி.ததா), ப : 110.) 

 

என்று ததக்கனின் முதல் திருட்டு பசியின் காரணமாக பமற்தகாள்ளப்பட்ைது என்று குறிப்பிடும் 

தபாழுது ஒரு மனிதனின் திருட்டுக் குற்ைத்திற்கு முதல் காரணமாக இருப்பது வயிற்றுப்பசி 

என்பது அறியப்படுகிைது.  மனிதனின் அடிப்பதைத் பததவகளுள் உணபவ முதன்தமத் பததவ 

என்பதத அறியமுடிகிைது.  இதைால் தான் மணிபமகதையும் ‘உண்டி தகாடுத்பதார் உயிர் 

தகாடுத்பதாபர’ என்று குறிப்பிடுகிைது.  பசித்துன்பம் பபாக்குதபை உயிர் இன்பமாகும் எை 

வள்ளைாரும் குறிப்பிடுகிைார்.  ஆதகயால் பசி என்பது மனிதனின் திருட்டுச் தசயலுக்கு 

முதன்தமக் காரணமாக அதமகிைது. 

ததக்கனின் தனிப்பண்புகள்  

திருட்டுச் தசயதை பமற்தகாண்ை ஒருவதை சமுதாயம் திருைன் என்பை 

அதையாளப்படுத்துகிைது.  அவனுள் இருக்கும் நற்குணங்கள் எதுவும் தவளிபய ததரிவதில்தை.  

தபாருதள இழக்கிைவன் அவனுக்கு தகாடுக்கும் தபயர் கள்வன்.  இப்தபயர் நாளதைவில் 

அவன் அத்ததாழிதைச் தசய்தாலும் தசய்யாவிட்ைாலும் அவபைாடு ஒட்டிக்தகாண்பை 

இருக்கின்ைது. ஆயினும் அவர்களுக்தகன்று சிை நற்பண்புகள், நற்குணங்கள் இருக்கின்ைை 

என்பதத ஆசிரியர் பதிவு தசய்யும் பபாது, ‘திருைனின் மூன்று அற்புதங்கள்’ பற்றிக் 

குறிப்பிடுகிைார்.  கைந்த காைங்களில் நிகழ்ந்ததும், எதிர் காைத்தில் நிகழப் பபாவதமாை 

தசயல்கள் ததக்கனின் மைத்திதரயில் பதான்றும் இயல்தப இயற்தகயாகபவ தபற்றுள்ளான்.  

ததக்கனின் இப்பண்தப எடுத்துதரக்கும் பபாது, திருைச் தசன்ை இைத்தில், 

“நாய்கள் அவதைக் கண்டு குதைக்கவில்தை.  மாைாக அவதை தவறித்து பார்த்தபடிபய 

நின்ைை.  தந்தததய பநாக்கித் தாவும் பிள்தளதயப் பபாை அந்த நாய்கள் அவன் 

தககதள பநாக்கி வந்தை.”4  (பமைது,  ப : 112.) 

என்பதத முதல் அற்புதமாக குறிப்பிடுகின்ைார்.  அப்பபாது ததக்கனுக்கு நாய்கள் மீது பரிவு 

ஏற்படுகிைது.  அததைத் தைவுகிைான்.  நாயின் சரித்திரம் கண்முன் பதான்றுகிைது.  நாய்களின் 

மீது அவனுக்குப் பரிவு ஏற்பைக் காரணம், ‘தன்தைப் பபால் இதவகளும் கிதைத்ததத உண்டு 

உைங்கும் பிைவியாக இருப்பபத’ எை எண்ணுகிைான்.  நாய்களின் பசித்துன்பத்தத உணரும் 

பண்பும், கைந்த காைத்தத உணரும் பண்பும் தைக்குள் இருப்பதத ததக்கன் அன்றுதான் 

உணர்கிைான். 
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இவ்வாறு திருட்னுக்கும் தனிப் பண்புகள் இருக்கின்ைை.  ஆைால் திருைன் என்ை ஒபர 

காரணத்திைால் அதவ மதிக்கப்படுவதில்தை.  இதன் வழி எத்ததகய நற்குணம் தகவரப் 

தபற்ைாலும் குற்ைப் பின்ைணியில் இருப்பவரது நற்குணம் உயர்த்திக் காைப்படுவது இல்தை 

என்பது அறியப்படுகிைது. 

ததக்கனின் மனிதபநயம்  

பிை உயிர்கதளக் கண்டு இரக்கம் தகாள்ளும் பண்பப மனிதாபிமாைம் ஆகும்.  இதவ 

சக மனிதர்கள் மட்டுமின்றி பிை அஃறிதண உயிர்களிைத்தும் பதான்றும்.  ததக்கன் 

மதராசப்பட்டிைத்தில் திருட்டு பவதைகளில் ஈடுபடுகிைான்.  இப்படி திருைச் தசன்ை ஒரு 

வீட்டில் காயந்த மாமரம் ஒன்று இருந்தது.  மாமரத்தின் அடியில் நின்று,  

“அதன் கிதளகளில் ஒன்தை தகயில் பிடித்த பபாது அந்த மரத்தின் கைந்த காைத்தத 

அவன் உணர்ந்தான்.”5    (பமைது,  ப : 116) 

மரத்தின் தசழிப்பாை முற்காை வரைாற்தை ததக்கைால் உணரமுடிகின்ைது.  மரத்தின் 

கிதளகதளத் தைவிக் தகாடுக்கிைான்.  ஆறுதல் தபற்ை மரம் தசழிப்பாக மாறுகிைது.  

ததக்கனின் இரண்ைாவது அற்புத குணமாக ஆசிரியர் இந்நிகழ்தவப் பதிவுதசய்துள்ளார்.  

இம்மனிதபநயப் பண்பு ததக்கன் உள்ளத்திலும் மாற்ைத்தத ஏற்படுத்துகிைது.  மரம் தசழித்தது 

பபாை அவனுதைய எண்ணங்களிலும் தசயல்களிலும் நற்பண்புகள் பதான்றுகின்ைை.  கருதண, 

இரக்கம், மனிதபநயம் பபான்ை பண்புகள் தீய குணமுதைபயாதரயும் மாற்ை வல்ைது என்பதத 

உணரமுடிகின்ைது.  

ததக்கனின் கண்ணில் சிறுமியின் எதிர்காைம் 

 சிறுவர் சிறுமியர் என்ைாபை மைததக் கவரும் கள்ளம் கபைமற்ை மழதை மைதத உதையவர்.  

சிறுவர்களின் பிடிவாத குணத்தின் முன்ைர் அதைவரும் பதாற்றுப் பபாவர்.  ததக்கனும் 

இவ்வாைாை ஒரு சிறுமிதய சந்திக்க பநர்கிைது.  ஒரு மதழக்காை இரவில் ததக்கன் திருைச் 

தசல்கிைான்.  மதழயின் காரணமாக ஒரு கதைமுன்பு ஒதுங்குகிைான்.  அப்பபாது சாதையில் 

உைங்கும் குடும்பம் சாதைபயாரம் உைங்க எத்தனிக்கின்ைைர்.  அவர்களில் ஒரு சிறுமி 

சாதைபயார ஈரத்தில் படுக்க இயைாது எை தன் அம்மாவிைம் பிடிவாதம் தசய்து கதை முன்பு 

அமர்கிைாள்.  தன் அருகில் அமர்ந்துள்ள ததக்கனிைம் பபசிவிட்டு மடியில் ததைசாய்த்து 

உைங்குகிைாள்.  சிறுமிதயத் தன் மகதளப் பபான்று எண்ணிய ததக்கன் சிறுமியின் தககதளத் 

ததாடுகிைான்.  சிறுமியின் எதிர்காைம் ததக்கனின் மைக்கண்ணில் பதான்றுகிைது.  சிறுமி 

வளர்த்த நிதையில்,  

“யாபரா இரண்டு காவைர்களால் இழுத்துச் தசல்ைப்படுகிைாள்.  பதழய கார்தெட் 

பபான்ை ஒன்றில் அவர்கள் அந்தச் சிறுமிதயப் புணருகிைார்கள்.பின்பு, யாபரா அவதளப் பிச்தச 
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எடுப்பதற்காக இழுத்தும் பபாகிைார்கள்.  யாதரபயா திருமணம் தசய்து தகாள்கிைாள்.  

நாதைந்து பிள்தளகள் தபறுகிைாள்...” 6  (பமைது,  ப : 117) 

    கதைசியில் யாருதைய ஆதரவும் இன்றி தனிபய இைந்து படுகிைாள்.  துப்புைவுப் 

பணியாளர்களால் அைக்கம் தசய்யப்படுகிைாள் என்ை அவளது எதிர்காைத்தத அறிந்து தன்ைால் 

இச்சிறுமிக்கு உதவ முடியவில்தைபய எை நிதைத்து மை பவததை அதைகிைான்.  

திருட்டுத் ததாழிதைச் தசய்து வந்த ததக்கனின் மூன்ைாவது அற்புத குணமாக ஆசிரியர் 

இந்நிகழ்தவக் கூறியுள்ளார்.  முதல் இரண்டு அற்புத குணங்கதளக் காட்டிலும் முன்ைாவதாக 

வாய்க்கப் தபற்ை சிறுவர்களின்  எதிர்காைம் அறியும் ஆற்ைைால் ததக்கன் மிகுந்த 

மைபவததைக்கு உள்ளாகிைான்.  அதைால் உைல் அளவிலும், மைதளவிலும் பசார்வுற்று 

பநாய்படுகிைான்.  தன்னிைத்தில் நிதைதபற்ை அற்புதங்களால் தன் திருட்டுத் ததாழிலிலிருந்து 

தன்தை விடுவித்துக் தகாள்ள எண்ணுகிைான்.  அதைால் அவனுதைய மைதிலும் கருதண 

பிைக்கிைது.  அந்தக் கருதணப் பண்பப மைம் திருந்துவற்கும் காரணமாக அதமகின்ைது.  பிை 

உயிர்கள் படும் துன்பம் அவைது மைதில் பதான்றுவதால் மற்ை உயிர்களிைத்து அன்பு, கருதண, 

மனிதபநயம் மிக்கவைாக மாற்ைம் தபறுகிைான்.  தான் தசய்த தவறுக்காக தன்மீபத இரக்கம், 

தவட்கம் தகாள்கிைான். 

ததக்கனின் நட்பு வட்ைம் 

மனித உைவுமுதைகளில் நண்பன் என்ை உைவு மகத்தாை ஒன்று.  மற்ை உைவுகள் 

அதைத்தும் குடும்பம் சார்ந்த ஒன்ைாகவும், இரத்தம் சார்ந்த உைவாகவும் அதமய நட்பு என்ை 

உைவு மட்டுபம அதைத்ததயும் கைந்து அதமகின்ைது.  ‘உன் நண்பன் யாதரன்று தசால்; நீ 

யாதரன்று தசால்கிபைன்’ என்று கூறும் அளவிற்கு ஒரு மனிதனின் வாழ்வில் நட்பாைது 

முக்கியத்துவம் தபறுகின்ைது. 

“நகுதற் தபாருட்ைன்று நட்ைல் மிகுதிக்கண்  

பமற்தசன்று இழத்தல் தபாருட்டு.”(குைள் : 784) 7  

(திருக்குைள், அதிகாரம் : நட்பு, குைள் எண் : 784) 

என்ை திருக்குைளில் “நட்பு தசய்து தகாள்வது நண்பபராடு சிரித்து மகிழ்வதற்காக மட்டும் 

அன்று.  நண்பன் தவறு தசய்தவிைத்து கண்டித்து திருத்தவதற்கும்” என்று வள்ளுவர் கூறியுள்ள 

கருத்து ததக்கன், எபிபைசன் நட்பிற்கு தபாருந்துவதாக அதமந்துள்ளது. 

 

ததக்கன் வயிற்றுப் பிழப்புக்குத் திருடுவதத வழக்கமாக உதையவன்.  ஆைால் 

வீடுபுகுந்து திருடியதில்தை.  ஒரு நாதளக்கு ஒரு திருட்டு என்பபத அவைது முடிவு.  அப்படித் 

திருை முடியாத நாட்களில் தன்தைத் தாபை தண்டித்துக் தகாள்ள பட்டினி கிைப்பான்.  

சில்ைதைத் திருட்டில் ஈடுபைத் துவங்கிைான்.  ஆைால் திருட்தை மதைக்க முடியாது 
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என்பததப் பபாை திருட்டின் மணத்தத அறியும் இயல்புதைய எமிபைசனிைம் நட்புக் தகாள்ள 

பநர்கிைது.  எபிபைசன் எப்பபாதும் திருடியதில்தை.  ஆைால் அவனுக்கு எல்ைாத் 

திருைர்கதளயும் ததரியும்.  திருடிய தபாருட்கதள வாங்கிப் பபாய் விற்பபத இவைது பவதை.  

எமிபைசன் ததக்கதை சந்தித்த முதல் நாளிபை தசான்ைான், 

“உன் தகை திருட்டுபரதக ஓடுது, 

‘இல்தை’ எை மறுத்தான் ததக்கன். 

தகதய நீட்டு தசால்பைன், எை அவைாகக் தகதய  

விரித்து ஒரு பரதகதயக் காட்டி” 8  (இராமகிருஷ்ணன். எஸ், தனிதமயின் வீட்டிற்கு நூறு ென்ைல்கள் (சி.ததா), ப : 111.) 

இந்த பரதக திருைர்களுக்கு மட்டுபம இருக்கும் என்று கூறி ததக்கனுைன் இதணகிைான்.  

இதணந்த அன்பை 

“திருடுகிைவன் ஒரு ஊர்ை தராம்ப நாள் இருக்கக் கூைாது.  ஊதர மாற்றிகிட்பை 

இருக்கனும்.  நீயும் நானும் மதுதரக்குப் பபாபவாம்.  நீ திருடு  அதத நான் வித்துக் காசாக்கித் 

தர்பைன்.” 9  (பமைது, ப : 111.) 

என்று ஆதச வார்த்ததகதளக் கூறி தன் ஊரில் சிறுசிறு திருட்டுகளில் ஈடுபட்டு வந்த ததக்கதை 

பவறு ஊர்களிலும் திருைைாம் என்று மைதில் பபராதச எண்ணத்தத விததக்கிைான் எபிபைசன். 

ததக்கன் திருடுவதில் கிதைத்த தபாருதள விற்று எபிபைசன் உல்ைாசமாக வாழ்கிைான்.  

திருடும் வீட்டிதை பநாட்ைமிட்டு தக்க பநரம் குறிப்பது எபிபைசன் பவதை.  திருடுவது 

ததக்கதைச் சார்ந்தது.  எதிர்பாராமல் ததக்கன் பிடிபை பநர்ந்தாலும் தைக்குப் பாதகமில்தை 

என்ை மைப்பான்தமயுைபை எபிபைசன் உதவுகிைான்.  மூன்று அற்புத குணங்களிைால் ததக்கன் 

மைதில் மனிதாபிமாைம், இரக்கம் பபான்ை நற்சிந்ததைகள் பதான்றுகின்ைை.  ததக்கனின் தீய 

பழக்கத்தத ஊக்கப்படுத்தியதன் விதளவு, எபிபைசன் ததக்கைால் தகாதை தசய்யப்படுகிைான்.  

இச்தசயலின் வழி நற்குணமுதைபயாரால் நல்ை விதளவும், தீக்குணமுதைபயார் நட்பால் 

தீதமயும் பநரும் என்பது எடுத்துதரக்கப்பட்டுள்ளது.  பமலும் தீய குணமுதைபயாதர 

நல்வழிப்படுத்தவும் வாய்ப்புண்டு.  எனினும் முற்பகல் தசய்யின் பிற்பகல் விதளயும் என்னும் 

வள்ளுவமும் சுட்ைப்பட்டுள்ளதத உணரைாம். 

திருட்டிற்காை தண்ைதை முதைகள்  

  திருைர்களுக்காை தண்ைதை முதை என்பது சிதைதசல்வது, அபராதம் விதிப்பது என்பபத 

இன்தைய நதைமுதையாக உள்ளது.  ‘திருைனின் மூன்று அற்புதங்கள்’ கததயில் திருைைாகப் 

பதைக்கப்பட்ை ததக்கன் தைக்காை தண்ைதைதய தாபை பதடிக்தகாள்கிைான்.  தான் 

தெயிலுக்கு தசன்று தண்ைதை தபறுவபத சிைந்த வழி என்தைண்ணிய ததக்கன், 

“உன்தைக் தகான்றுவிட்டு சிதைக்குப் பபாகப் பபாகிபைன்.  அததத் தவிர பவறு 

வழியில்தை.  என் அற்புதங்கதள முடிவுக்கு தகாண்டுவர பவறு வழியில்தை.”10 (பமைது, ப : 119.) 
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என்று கூறி தன் நண்பைாக இருந்து திருடுதலுக்கு உற்ை துதணயாக இருந்த எபிபைசதை 

தகாதை தசய்தவிட்டுச் சிதை தசல்கிைான்.  இன்தைய காை சூழலில் தவறு தசய்கின்ைவர்கள் 

தாபை தண்ைதைதய பதடிச் தசல்வது இல்தை.  ஆைால் ததக்கன் தன்னிைம் காணப்பட்ை 

அற்புத குணங்களிைால் மனிதபநயம் மிக்கவைாக மாற்ைம் தபறுகிைான்.  தைக்காை 

தண்ைதணதய ஒரு திருைன் தாபை பதடிக்தகாள்வது, அவதைப் பபாலுள்ள மற்ைவர்களுக்கும் 

ஒரு பாைமாக அதமயும்.  மனிதபநயம் என்பது அதைத்து உயிர்களிைத்தும் உள்ளிருந்து 

தபருகும் உள்தளாளியாகும்.  எைபவ ததக்கனின் இச்தசயல் வரபவற்கத் தக்கதாக அதமகிைது. 

முடிவுதர  

 குற்ைமும் அதன் பின்ைணியும் தவறு தசய்கின்ைவர்களுக்கு தவறு தசய்யும்பபாது 

ததரிவதில்தை.  தன்தை உணர தவக்கின்ை பபாது தான் தசய்த தசய்கின்ை பாவச் தசயல்கதள 

உணரமுடிகின்ைது.  அதைால் மைம் திருந்தவதற்காை வாய்ப்புகள் கிதைக்கின்ைை.  அங்ஙணம் 

கிதைத்த பற்றுபகாளாக ததக்கனுக்கு மூன்று அற்புதங்கள் அதமந்தை. 

ஆகபவ ததக்கன் தன் தவறுகதள உணர்ந்து தைக்குத் தாபை தண்ைதை தகாடுத்துக் 

தகாள்கிைான்.  சமுதாயத்தில் இது பபான்ை தீதமகதளச் தசய்வார்க்கு ஏபதனும் ஒரு வதகயில் 

தண்ைதை கிதைத்பத தீரும் என்பது உறுதிதசய்யப்படுகிைது.  ‘அரசன் அன்று தகால்வான்; 

ததய்வம் நின்று தகால்லும்’ என்னும் முன்பைார் தமாழியும் எடுத்துதரக்கப்பட்டுள்ளது.  

‘உப்புத் தின்ைவன் தண்ணீர் குடிப்பான்’ தவறுகள் திருத்தப்பைபவண்டும்.  அன்பும், 

அரவதணப்பும் தீயவர்கதளயும் நல்வழிப்படுத்தும் என்பதத இச்சிறுகதத வழி 

எடுத்துதரத்துள்ளது. 
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